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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

June 2, 2024 

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastro 
 

Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 
 

Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 
Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 

(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 
 

Mr. Jose Sandoval, Operations Director  
(773) 345-9608 jsandoval@bspchicago.org 

 
Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  

(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 
 

Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 

 
Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 

tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 

Saturday, June 1, 2024 
Saint Justin 

8  am Pro-Life Mass and Rosary 
Vigil Masses: The Most Holy Body and Blood of Christ 
4 pm †Barbara Lechowicz 
         †Jean Bara 
         †John Patrick Kwilos 
         †Ynocencio and Amparo Diaz 
 
6 pm Padre Ismael 
          Salud: Familia Martinez Villanueva  
 

Sunday,  June 2, 2024 
The Most Holy Body and Blood of Christ 

9 am   †Eugene and †Virginia Grosh 
           †Stanley and †Rose Ciesielczyk 
           †Rachel, †El, and †Marc Rodriguez 
           †Javier Nunez 
           Birthday: Lucille Trostel 
           7th Wedding Anniversary: Beth and Matt Triebe 
           44th Wedding Anniversary: Sue and Mike Bettenhausen 
 
11 am †Jose Jesus Moreno  
           †Francisco Lopez Leon 
 
1pm    †Garciela Huijon 
            

Monday, June 3, 2024 
Saint Charles Lwanga and Companions 

8:30 am For the Sick/Para los enfermos  
 

Tuesday, June 4, 2024 
8:30 †Jesus Ortiz 
       

Wednesday, June 5, 2024 
 Saint Boniface 

8:30 am Vocations to the Priesthood 
              Vocaciones Sacerdotales 

Thursday, June 6, 2024 
Saint Norbert 

8:30 am  †Florence Motyka 
                
 

    Friday, June 7, 2024 
The Most Sacred Heart of Jesus 

8:30 am †Joan Foreman 
              †Jesus Castro  
7 pm  Nuestros Feligreses/Our Parishioners  
 

Saturday, June 8, 2024 
The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary 

Vigil Masses: Tenth Sunday in Ordinary Time 
4 pm †Gene Kasprowicz 
 
6 pm  †Martha De Paz (2° Aniv.) 

Sunday, June 9, 2024 
Tenth Sunday in Ordinary Time 

9 am   †Estelle Bragiel 
           †JoAnn Sourek 
           †Charles “Chuck” Sourek, Jr. 
           †Stanley Galas 
           †Arlene, †Jim, & †Bernie Foreman 
           44th Wedding Anniversary: Sue and Mike Bettenhausen 
11 am †Jose Jesus Moreno  
1pm    †Elvira Negrete 
           †Jesus Castro 
            

Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ 
– June 2 
 The Solemnity of the Most Holy Body and Blood 
of Christ is observed today, June 2.  This solemnity origi-
nated in France in the mid thirteenth century and was 
put into the Church calendar by Pope Urban IV in 1264. 
It invites us to focus on two manifestations of the Body of 
Christ: The Holy Eucharist and the Church. The Holy 
Eucharist is the real presence of the Body and Blood of 
Christ. The Church is called the Body of Christ, with 
Christ as the head and all members making up the body.  
 As parishioners of Blessed Sacrament Parish, 
we honor the Solemnity of the Most Holy Body and 
Blood of Christ as our patron feast day. In honor of this 
patron feast day, there will be an outdoor procession 
through the neighborhood at the conclusion of the 1 pm 
Mass. The procession will return to the church for sol-
emn Benediction of the Blessed Sacrament.  Everyone 
is welcome to attend.    
Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de  
Cristo – 2 de junio 
 La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre 
de Cristo se celebrará 11 de junio. Esta solemnidad se 
originó en Francia a mediados del siglo XIII y fue puesta 
en el calendario de la Iglesia por el Papa Urbano IV en 
1264. Nos invita a centrarnos en dos Manifestaciones 
del Cuerpo de Cristo: La Sagrada Eucaristía y la Iglesia. 
La Sagrada Eucaristía es la presencia real del Cuerpo y 
la Sangre de Cristo. La Iglesia se llama el Cuerpo de 
Cristo, con Cristo como cabeza y todos los miembros 
que forman el cuerpo.  
 Como feligreses de la Parroquia Santísimo Sa-
cramento, honramos la Solemnidad del Santísimo Cuer-
po y Sangre de Cristo como nuestro día de fiesta patro-
nal. En honor a esta fiesta patronal, habrá una procesión 
al aire libre por el barrio al concluir la misa de la 1 pm.  
La procesión regresará a la iglesia para la solemne Ben-
dición del Santísimo Sacramento. Todos son bienveni-
dos a asistir. 
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street Chicago, IL 60611-2030  
312.534.8230 archchicago.org 

May 28, 2024 
Dear Brothers, 

The Psalmist (127:3) reminds us that "Children are a heritage from the Lord, offspring a reward from Him." 
And in Proverbs 22:6 we read, "Start children of in the way they should go, and even when they are old they will 
not turn from it." 

At the beginning of the summer break I write to you about an urgent matter, the need for the adult world to 
join together in keeping our children safe. We have lost too many children to gun violence. Sadly, guns are the 
number one cause of death of young people. 

I urge you to speak to your parishioners about this epidemic of violence and encourage them to take action. 
That begins by urging parents and al adults to speak to children in their families about making right choices. Par-
ents should never apologize for insisting on knowing where their children are and with whom they spend time. At 
the same time, parents should never miss the chance to tell their children how much they are loved. They should 
also take time to share the hopes and dreams they have for the future of their sons and daughters. Teaching chil-
dren also means steering them in the direction of participating ni positive programs that keep them involved, en-
gaged and safe. 

We al need to take responsibility as communities of faith to keep our children safe. Parents have always ben-
efitted from connecting to other parents, creating a village that raises children and trains them in the way that 
they should go. 

We can make a difference if the adults step forward. Please look for an occasion in these early days of sum-
mer to communicate this important message, by word in your homily and/or publishing this letter in your bulletins. 
Also consider including a prayer in the General Intercessions each Sunday, asking God to keep our children 
safe. 

Wishing you every blessing, I am 
Sincerely yours in Christ, 
 
 
Archbishop of Chicago 
 
28 de mayo de 2024 

Estimados hermanos: 
El salmista (127:3) nos recuerda que "Los hijos son un regalo del Señor, el fruto del vientre es una recom-

pensa". Yen Proverbios 22:6 leemos: "Inicia al niño en el camino que debe seguir, y ni siquiera en su vejez se 
apartará de él". 

Al iniciar las vacaciones de verano les escribo acerca de un asunto urgente: la necesidad de que el mundo 
adulto se una para mantener a nuestros niños seguros. Hemos perdido demasiados 
niños por la violencia con armas de fuego. Lamentablemente, las armas de fuego son la causa número uno de 
muerte entre los jóvenes. 

Los aliento a que hablen con sus feligreses sobre esta epidemia de violencia y que los animen a tomar medi-
das. Eso comienza alentando a los padres ya todos los adultos a hablar con los niños de sus familias sobre el 
tomar decisiones correctas. Los padres nunca deben disculparse por insistir en saber dónde están sus hijos y 
con quién pasan el tiempo. Al mismo tiempo, los padres nunca deben perder la oportunidad de decirles a sus 
hijos cuánto los aman. También deben tomarse el tiempo para compartir las esperanzas y sueños que tienen 
para el futuro de sus hijos e hijas. Enseñar a los niños también significa orientarlos en la dirección de participar 
en programas positivos que los mantengan involucrados, comprometidos y seguros. 

Como comunidades de fe, todos debemos asumir la responsabilidad de mantener a nuestros niños seguros. 
Los padres siempre se han beneficiado de conectarse con otros padres, creando un pueblo que cría a los niños 
y los capacita en el camino que deben seguir. 

Podemos marcar una diferencia si los adultos dan un paso al frente. Por favor busquen una ocasión en es-
tos primeros días del verano para comunicar este importante mensaje, de palabra en su homilia y/o publicando 
esta carta en sus boletines. También consideren incluir una oración en las Intercesiones Generales cada domin-
go, pidiéndole a Dios que mantenga a nuestros niños seguros. 

Deseándoles todas las bendiciones, soy 
Sinceramente suyo en Cristo,  

 
 
Arzobispo de Chicago 



Monday, May 13 
        Mary Lou Badus, Ticket 0851, $25. 
Tuesday, May 14 
        Concepcion Flores, Ticket 1622, $25. 
Wednesday, May 15 
         Maria Medina, Ticket 4299, $25. 
Thursday, May 16 
        Michelle Ouellette, Ticket 3185, $25. 
Friday, May 17 
        Stephen Peca, Ticket 1200, $25. 
Saturday, May 18 
        Father Deo, Ticket 2250, $50.  
Sunday, May 19                                    
        Jasmine Hellmer, Ticket 0486, $100.  
         
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023 
Drawing! 
 

 

¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al 
Día! 

Winner-A-Day 2024 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
June  2 - 8, 2024 

 

 Prayers &  Blessings: 
Andrea & Alina Aleman  

 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

MAY 18 & 19, 2024 
 

Envelopes $           3,465    Sobres 
 

Loose  $              920    Suelto 
 

Online Collec. $              132   Colecta en linea 
 

Children Collec. $               20   Colecta de Niños 
 

 
Total $ 4,537 

 
 
 

Food Pantry $                       Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $             249   Fundo de Edifico 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner, 
Fabiola Salgado,  Lazaro Alvarado,  
Rose LoCoco,  Rose Kisielowski,  

Mary Lou Parks, Jack Chodor, Bruce Leone, 
Kelly Bonomo, Mary Danielson, 

Yolanda & Adalberto Avitia, Rosendo &  
Teresa Villa Gomez, Zendaya Daves,  

Soledad Campos 

 

Misa en honor 
Sagrado Corazón 

De Jesus 
 

viernes 
7 de junio 

7 PM 
 

 

¡Por favor, vengan! 

Pray the Rosary 
We will gather in church at 6 pm to pray the Rosary for 
priestly vocations and peace in the world on Monday, 
June 3 (Spanish). Everyone is welcome. 
Rezad el Rosario 
We will gather in church at 6 pm to pray the Rosary for 
priestly vocations and peace in the world on 
Monday, June 3 (Spanish). Everyone is wel-
come. 

Prayer to the Sacred Heart of Jesus  
 Oh Most Sacred Heart of Jesus, fountain of every 
blessing, I adore Thee, I love Thee and with a lively sorrow for 
my sins, I offer Thee this poor heart of mine. Make me humble, 
patient, pure, and wholly obedient to Thy will. Grant, good Je-
sus, that I may live in Thee and for Thee. Protect me in the 
midst of danger; comfort me in my afflictions; give me health of 
body, assistance in my temporal needs, Thy blessing on all 
that I do, and the grace of a holy death. Within Thy Heart I 
place my every care. In every need let me come to Thee with 
humble trust saying, ‘Heart of Jesus help me’. Amen.  
   

Oración al Sagrado Corazón de Jesús  
 Oh Sacratísimo Corazón de Jesús, fuente de toda 
bendición, te adoro, te amo y con vivo dolor por mis pecados 
te ofrezco este pobre corazón mío. Hazme humilde, paciente, 
puro y totalmente obediente a Tu voluntad. Concédeme, buen 
Jesús, que viva en Ti y para Ti. protégeme del peligro; con-
suélame en mis aflicciones; dame la salud del cuerpo, la asis-
tencia en mis necesidades temporales, tu bendición en todo lo 
que hago y la gracia de una santa muerte. Dentro de Tu Cora-
zón pongo todos mis cuidados. En cada necesidad permíteme 
acudir a Ti con humilde confianza diciendo:  'Corazón de 
Jesús, ayúdame'. Amén. 

GRUPO DE ADOLESCENTES SAN JOSELITO 
Da las gracias a las personas que vinieron el 17 de 

mayo a la celebración del día de las madres. Ellos trabaja-
ron muy duro para que fuera un gran éxito. Están muy satis-
fechos por su apoyo. Ahora los adolescentes van a empezar 
a trabajar en la organización del día del padre.  
Les pedimos que los siga apoyando y los siga teniendo en 
sus oraciones, recuerde que ellos son el futuro de nuestra 
parroquia. 
TEEN GROUP 

Thanks to the people who came on May 17  to the 
Mother’s Day celebration. The teens worked very hard to 
make it a great success. Thank you for 
your support. Now the teens are going 
to start working on a celebration for 
Father’s Day. We ask that you contin-
ue to support them and continue to 
keep them in your prayers.  Remem-
ber that they are the future of our par-
ish.  
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JUNE 3/3 DE JUNIO – JUNE 9/9 DE JUNIO 
Monday  

Lunes  

June    

3 

Tuesday  

Martes 

June   
4 

Wednesday  

Miercoles 

June   

5 

     Thursday 

   Jueves 

    June   

   6 

Friday 

Viernes 

      June  

     7 

Saturday  

Sẚbado 

June  
8 

Sunday      
Domingo 

June   

9 

11:30—2 pm 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 pm 
Rosary 

(Spanish) 
 
 
 
 
 
 
 
 

6:30 pm 
Book Club  

Office Meeting 
Room 

 
 

 

Parish Office 

Is closed. 

 

Oficina parroquial 
cerrada  

 
 
 
 

7pm 

Lectio Divina 

Spanish 

Salón De 

Reuniones 

De La Oficina 

  

 

 

7 pm 
Hora Santa y 
Confesiones 

  
Holy Hour &  
Confessions,   

Templo/Church 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4:30 – 6:30 pm       
Youth Group 

 Church Hall 

 

 

 

 

 

 

5:15 pm 

 Legión de  
María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 

 

 

 
3 pm – 3:45 pm 

Confessions 
Church/Templo 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Banquet AdBook:  Thank Our Priests 
 An AdBook will be featured at the Banquet of July 14.  Would you sponsor an Ad?  This year, we 
are inviting our parishioners to place an Ad thanking Father Ismael and Father Deo for their commitment 
to the priesthood. Let’s rally together and show Father Ismael and Father Deo how much they are appre-
ciated!  Call the parish office and we will assist you. (773-523-3917)   It is really very easy to place an Ad.  
Ads range from $35 and up.  The deadline to place an Ad is June 3. 
 

libro conmemorativo para el banquete: Gracias a nuestros sacerdotes  
 Se presentará un libro conmemorativo en el banquete del 14 de julio. ¿Patrocinaría un anuncio? 
Este año estamos invitando a nuestros feligreses a colocar un Anuncio agradeciendo al Padre Ismael y 
al Padre Deo por su vocación al sacerdocio. ¡Unámonos y mostrémosle al Padre Ismael y al Padre Deo 
cuánto los apreciamos! Llame a la oficina parroquial y le atenderemos. (773-523-3917) Realmente es 

muy fácil colocar un Anuncio. Los anuncios van desde $35 en adelante. La fecha límite para colocar un anuncio es el 3 de 
junio. 

June 3 – Monday 
Deadline for all Ad Book Ads. 

 

Remember someone with a greeting: 
Birthday, Graduation, Marriage, New Baby, 

or  In Loving Memory of a family member or friend.  
Call the office and we’ll make it easy! 

3 de junio – lunes  
Fecha límite para todos los anuncios del 

libro conmemorativo.  
 

Recuerda a alguien con un saludo: Cumpleaños, 
Graduación, Matrimonio, Recién Nacido, o Enmemo-

ria amorosa de un familiar o amigo.¡Llame a la  
oficina y se lo pondremos fácil! 

Priests’ Health and Retirement Collection: June 8 and 9 
 Priests have dedicated their lives to ministry, serving our needs as Catholics from the moment we are baptized 
until we receive last rites before entering eternal life. Priests’ Health and Retirement/PRMAA provides for the health and 
well-being of 430 active and 257 retired archdiocesan priests. Today, with healthcare and retirement costs rising, there is 
an urgent need for your support. Your generosity to the Priests’ Health and Retirement/PRMAA ensures our priests can 
continue their meaningful work in our parishes by providing funds for health insurance, medication, wellness costs, nurs-
ing care, independent retirement living residences, and Priests’ retirement funds. The archdiocese of Chicago is commit-
ted to caring for our priests, but we need your assistance.  The collection for the Priests’ Health and Retirement will take 
place on the weekend of June 8 and 9.  Please be generous in responding to this need.  Your generous contribution is 
greatly appreciated.  Know that you are remembered in the prayers of the priests of the Archdiocese of Chicago 
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Church News 

June 2, 2024 - The Most Holy Body and Blood of Christ 
The best way to understand the Eucharist is to recall God’s long, careful teaching process beginning in the Old Tes-

tament. This week in Exodus 24, we learn the basic pattern. Moses reads the dictates of God’s law to the people, who pro-
fess their allegiance to it. Then Moses takes representatives of Israel’s twelve tribes and splashes the sacrificed blood of ani-
mals in two directions: on the altar and on the people. It’s clear and serious business: clear, because the participants are 
entering a blood-bond with God Himself; serious, because the dead animals symbolize the life-and-death stakes at play. 

Many centuries later, God uses the experience at Sinai to teach us something new. At the Last Supper, like a new 
Moses, Jesus proposes to “pour out” blood as a new covenant. It will land on the altar of the cross and the lips of his disci-
ples. They have promised to be obedient to him who is God’s law in flesh. This renews and elevates the breath-taking ro-
mance God wants with His people, unfolding from Sinai to this Supper. The Body and Blood of Christ is the sacrificial action 
whereby this covenant is strengthened.  

How hopeful that, like us, the Israelites and the apostles repeatedly fail to live up to their promises and discover that 
the blood of the covenant continually renews and refreshes them. Today the blood of Christ faithfully flows, to unite and re-
new, moving us forward toward where our great teacher is taking us. This week, we should say a renewed “amen” to God 
who so carefully teaches us how to be one with Him in this new covenant.— Father John Muir ©LPi 
2 de junio de 2024 - El Cuerpo y la Sangre de Cristo 

          En el año 304, durante el reinado del emperador Diocleciano, en Abitinia, África, hubo un grupo de 49 mártires cristia-

nos declarados culpables por haber celebrado la Eucaristía: “No podemos ser cristianos sin la Eucaristía”. Cuando leí sobre 

estos santos mártires, me sorprendí acerca de su entusiasmo y valor para responder sobre el amor a la Eucaristía. Ellos 

prefirieron el sacrificio de la muerte antes que renunciar al amor de Jesús en la Eucaristía.  ¿Qué pensamos ahora de ellos? 

¿Cuánto amor y respeto tengo por la Eucaristía? ¿Soy capaz de morir si me prohibieran asistir a Misa? 

          Creo que necesitamos muchas catequesis sobre no ser indiferentes ante Jesús Eucaristía. Seamos conscientes de lo 
que el Papa Francisco nos pide valorar: “En la Eucaristía contemplamos y adoramos al Dios del amor. Es el Señor, que no 
quebranta a nadie, sino que se parte a sí mismo. Es el Señor, que no exige sacrificios, sino que se sacrifica él mismo. Es el 
Señor, que no pide nada, sino que entrega todo. Para celebrar y vivir la Eucaristía, también, nosotros estamos llamados a 
vivir este amor. Porque no puedes partir el Pan del domingo si tu corazón está cerrado a los hermanos. No puedes comer 
de este Pan si no compartes los sufrimientos del que está pasando necesidad”. (06-06-2021). El mensaje del Papa Francis-
co es claro y conciso, no podemos comer de ese Pan si no nos convertimos en pan partido a los demás.  ©LPi 

 

The Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus - June 7, 2024 
 Devotion to the Sacred Heart of Jesus goes back to the 11th century when it was a private devotion. It took the vi-
sions of St. Margaret Mary Alacoque (1647-1690) for the devotion to become added to the universal church calendar. In all of 
the visions in which Jesus appeared to St. Margaret Mary, the Sacred Heart of Jesus played a central role. The “great Appa-
rition” which took place on June 16, 1675, found Christ asking St. Margaret Mary to request that the Feast of the Sacred 
Heart be celebrated 19 days after Pentecost Sunday, in reparation for the ingratitude of mankind for the sacrifice that Christ 
has made for them. The Sacred Heart of Jesus represents not simply His physical Heart but His love for all mankind.  
 The Solemnity of the Sacred Heart of Jesus is observed on Friday, June 7. In honor of this Solemnity, a 
7 pm  Mass will be celebrated in our church. Everyone is welcome! Throughout this week, you are invited to pray 
the following prayer to the Sacred Heart of Jesus.  
 
Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús - 7 de junio de 2024  
 La devoción al Sagrado Corazón de Jesús se remonta al siglo XI cuando era una devoción privada. 
Fueron necesarias las visiones de Santa Margarita María Alacoque (1647-1690) para que la devoción se 
añadiera al calendario eclesiástico universal. En todas las visiones en las que Jesús se apareció a Santa Mar-
garita María, el Sagrado Corazón de Jesús jugó un papel central. La “gran Aparición” que tuvo lugar el 16 de junio de 1675, 
encontró a Cristo pidiéndole a Santa Margarita María que pidiera que la Fiesta del Sagrado Corazón se celebrara 19 días 
después del Domingo de Pentecostés, en reparación de la ingratitud de la humanidad por el sacrificio que Cristo ha hecho 
por ellos. El Sagrado Corazón de Jesús representa no simplemente Su Corazón físico sino Su amor por toda la humanidad.  

La Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús se celebra el viernes 7 de junio. En honor a esta Solemnidad, se 
celebrará una Misa a las 7 pm en nuestra iglesia. ¡Todos son bienvenidos! A lo largo de esta semana, estás invitado a rezar 
la siguiente oración al Sagrado Corazón de Jesús.  

Colecta de Salud y Jubilación de los Sacerdotes: 8 y 9 de junio 
Los sacerdotes han dedicado su vida al ministerio, atendiendo nuestras necesidades como católicos desde el momento en que 
somos bautizados hasta que recibimos la extremaunción antes de entrar a la vida eterna. Salud y Jubilación de los Sacerdotes/
PRMAA vela por la salud y el bienestar de 430 sacerdotes arquidiocesanos activos y 257 jubilados. Hoy en día, con el aumen-
to de los costos de atención médica y jubilación, existe una necesidad urgente de su apoyo. Su generosidad hacia la Salud y 
Jubilación de los Sacerdotes/PRMAA garantiza que nuestros sacerdotes puedan continuar su trabajo significativo en nuestras 
parroquias proporcionando fondos para seguros médicos, medicamentos, costos de bienestar, atención de enfermería, resi-
dencias independientes para jubilados y fondos de jubilación de los Sacerdotes. La Arquidiócesis de Chicago está comprometi-
da a cuidar de nuestros sacerdotes, pero necesitamos su ayuda.   La colecta para la Salud y Jubilación de los Sacerdotes se 
llevará a cabo el fin de semana del 8 y 9 de junio. Por favor sean generosos al responder a esta necesidad.   Su generosa con-
tribución es muy apreciada. Sepa que usted es recordado en las oraciones de los sacerdotes de la Arquidiócesis de Chicago 
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	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com	 Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL	 A 4C 01-2182

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725
LET’S GROW  

YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Larry Steiner

 
lsteiner@4LPi.com 

 (800) 950-9952 x2102

Miguel Duron - Independent Insurance Agent 
Medicare Consultant • Final Expense Insurance

(773) 216-1663 | www.duroninsurance.com

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com


